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The bay’ah to Abu Bakr (radiAllāhu ‘anhu) 

Abū ‘Abdur-Rahmān ‘Abdullāh ibn Ahmad ibn Hanbal – rahimahumallāh – said: 

ُ عَنْهُ  عَةُ أَبِ بَكْرٍ رَضِيَ اللَّه  بَ ي ْ

The bay’ah (pledge of allegiance) to Abū Bakr (radiAllāhu ‘anhu). 

ثػَنَا مَُُمهدُ بْنُ إِسْحَاؽَ بْنِ مَُُمهدٍ الْمَخْزُومِيُّ الْمُسَيهبُِّ، نا مَُُمهدُ بْنُ فػُلَيْحِ بْنِ سُلَيْمَا - 1921 فَ، عَنْ مُوسَى بْنِ عُقْبَةَ، عَنِ ابْنِ شِهَابٍ، حَده
لزُّبػَيػْرُ بْنُ الْعَوهاِـ رَضِيَ اللَّهُ عَنػْهُمَا  فَدَخَلََ وَغَضِبَ رجَِاؿٌ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ فِ بػَيػْعَةِ أَبِ بَكْرٍ رَضِيَ اللَّهُ عَنْوُ مِنػْهُمْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ وَا»قاَؿَ: 

لََحُ فَجَاءَهُُاَ عُمَرُ رَضِيَ اللَّهُ عَنْوُ فِ عِصَابةٍَ مِنَ الْمُسْلِمِيَن فِيهِمْ أُسَيْدُ وَسَ بػَيْتَ فاَطِمَةَ بنِْتِ رَسُوؿِ اللَّهِ صَلهى اُلله عَلَيْوِ وَسَ  لَمَةُ لهمَ وَمَعَهُمَا السِّ
و بَنِِ الْْاَرِثِ بْنِ الْْزَْرجَِ فَأَخَذَ أَحَدُىُمْ سَيْفَ بْنُ سَلََمَةَ بْنِ وَقْشٍ وَهُُاَ مِنْ بَنِِ عَبْدِ الَْْشْهَلِ وَيػُقَاؿُ فِيهِمْ ثََبِتُ بْنُ قػَيْسِ بْنِ الشهمهاسِ أَخُ 

ثَنِِ إبِػْراَىِيمُ بْنُ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ عَوْؼٍ « الزُّبػَيِْْ فَضَرَبَ بِوِ الَْْجَرَ حَتَّه كَسَرهَُ  حَْْنِ  أَفه عَبْدَ الره »قاَؿَ مُوسَى بْنُ عُقْبَةَ: قاَؿَ سَعْدُ بْنُ إبِػْراَىِيمَ: حَده
دَ بْنَ مَسْلَمَةَ كَسَرَ سَيْفَ الزُّبػَيِْْ  ُ أَعْلَمُ « كَافَ مَعَ عُمَرَ يػَوْمَئِذٍ وَأَفه مَُُمه  ، وَاللَّه

1291 – Muhammad ibn Ishāq ibn Muhammad Al-Makhzūmī Al-Musayyabī narrated to us, 

from Muhammad ibn Fulayh ibn Sulaymān, from Mūsā ibn ’Uqbah, from Ibn Shihāb who 

said: ‛And some men from the Muhājirūn became angry regarding the pledge of allegiance to Abū 

Bakr (radiAllāhu ‘anhu), and among them were ‘Alī ibn Abū Tālib and Az-Zubayr ibn Al-

‘Awwām. So they both entered the house of Fātimah the daughter of the Messenger of Allāh 

(sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) and they had weapons with them. Then ‘Umar (radiAllāhu ‘anhu) 

came to them along with a group of the Muslims, among them were Usayd and Salamah ibn 

Salamah ibn Waqsh. And they (i.e. these two) were from Banū Al-Ashhal – and it is said that 

among them were: Thābit ibn Qays ibn Ash-Shammās the brother of Banū Al-Hārith ibn Al-

Khazraj. Then one of them took the sword of Az-Zubayr and struck a stone with it until it (i.e. the 

sword) broke.‛ Mūsā ibn ‘Uqbah said: Sa’d ibn Ibrāhīm said: Ibrāhīm ibn ‘Abdur-Rahmān 
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ibn ‘Awf narrated to me: ‚That ‘Abdur-Rahmān was with ‘Umar that day, and that Muhammad 

ibn Maslamah broke the sword of Az-Zubayr.‛ And Allah knows best.1 

ثَنِِ عُبػَيْدُ اللَّهِ  - 1929 قاَؿَ: لَمها اجْتَمَعَ  بْنُ عُمَرَ الْقَوَاريِريُِّ، نا عَبْدُ الَْْعْلَى بْنُ عَبْدِ الَْْعْلَى، نا دَاوُدُ بْنُ أَبِ ىِنْدٍ، عَنْ أَبِ نَضْرةََ،حَده
ؿٌ مِنَ الْْنَْصَارِ فَجَاءُوا بِوِ فػَقَاؿَ لَوُ: يََ عَلِيُّ قػُلْتَ ابْنُ عَمِّ النهاسُ عَلَى أَبِ بَكْرٍ رَضِيَ اللَّهُ عَنْوُ فػَقَاؿَ مَا لِ لََ أرََى عَلِيًّا قاَؿَ: فَذَىَبَ رجَِا

ُ عَنْوُ: لََ تػَثْريِبَ يََ خَلِيفَةَ رَسُوؿِ اللَّهِ  اؿَ أبَوُ بَكْرٍ: مَا لِ ابْسُطْ يدََؾَ فػَبَسَطَ يَدَهُ فػَبَايػَعَوُ ثُهُ قَ رَسُوؿِ اللَّهِ وَخَتََُ رَسُوؿِ اللَّهِ؟ فػَقَاؿَ عَلِيٌّ رَضِيَ اللَّه
سُوؿِ اللَّهِ وَحَوَاريُِّ رَسُوؿِ اللَّهِ؟ قاَؿَ الزُّبػَيػْرُ: لََ لََ أرََى الزُّبػَيػْرَ؟ قاَؿَ: فَذَىَبَ رجَِاؿٌ مِنَ الْْنَْصَارِ فَجَاءُوا بِوِ فػَقَاؿَ: يََ زبُػَيػْرُ قػُلْتَ ابْنُ عَمهةِ رَ 

  ابْسُطْ يَدَؾَ فػَبَسَطَ يدََهُ فػَبَايػَعَوُ تػَثْريِبَ يََ خَلِيفَةَ رَسُوؿِ اللَّهِ 

                                                
1 Muhib At-Tabarī narrated this narration and then he said: 

فِ طائفة من وىذا مُموؿ على تقدير صحتو على تسكين نار الفتنة وإغماد سيفها لَ على قصد إىانة الزبيْ وتخلف عن بيعة أبِ بكر يومئذ سعد بن عبادة 
عم رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم وبنوه فِ بنِ ىاشم والزبيْ وطلحة وسلماف وعمار وأبو ذر والمقداد وغيْىم من المهاجرين وخالد بن  الْزرج وعلي بن أبِ طالب وابناه والعباس

 سعيد بن العاص ثُ إنهم بايعوا كلهم فمنهم من أسرع بيعتو ومنهم من تأخر حيناً 
‚And this (i.e. him breaking his sword) is interpreted – based upon the assumption that it is sahīh – as (the intend of) 

calming the fire of tribulation and sheathing its sword, and not as the intent to belittle Az-Zubayr. And those who were 

late in pledging allegiance to Abū Bakr that day were Sa’d ibn ‘Ubādah along with a group of Al-Khazraj, ‘Alī ibn Abū 

Tālib and his two sons, Al-‘Abbās the uncle of the Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) and his sons from 

Banū Hāshim, Az-Zubayr, Talhah, Salmān, ‘Ammār, Abū Dhar, Al-Miqdād and other than these from the Muhājirūn, 

and Khālid ibn Sa’īd ibn Al-‘Ās. Then after that they all pledged their allegiance. Some of them were fast in pledging 

allegiance to him and some of them came after some time.‛ (Ar-Riyād An-Nadrah fi Manāqib Al-‘Asharah) 

 

And Al-Hākim also narrated it, and he said: 

ُ عَنْوُ ، وَأفَه مَُُمهدَ بْنَ مَسْلَ  َـ أبَوُ بَكْرٍ فَخَطَبَ النهاسَ وَاعْتَذَرَ إلِيَْهِمْ ، وَ أفَه عَبْدَ الرهحَْْنِ بْنَ عَوْؼٍ كَافَ مَعَ عُمَرَ بْنِ الَْْطهابِ رَضِيَ اللَّه قَاؿَ مَةَ كَسَرَ سَيْفَ الزُّبػَيِْْ ، ثُُه قاَ
لَةً قَطُّ ، وَلََ كُنْتُ فِيهَا راَغِبًا ، وَلََ سَألَْتػُ  نَةِ ، وَمَا لِ فِِ : وَاللَّهِ مَا كُنْتُ حَريِصًا عَلَى الِإمَارَةِ يػَوْمًا وَلََ ليَػْ هَا اللَّهَ عَزه وَجَله فِ سِرٍّ وَلََ عَلَنَيَِةٍ ، وَلَكِنِِّ أَشْفَقْتُ مِنَ الْفِتػْ

هَا مَكَانِ الْيػَوَْـ ، فػَقَبِلَ الْمُهَاجِرُوفَ  نْ راَحَةٍ ، وَلَكِنْ قػُلِّدْتُ أمَْراً عَظِيمًا مَا لِ بِوِ مِنْ طاَقَةٍ وَلََ يدََ إِلَه بتِػَقْويِةَِ اِلله عَزه وَجَله الِإمَارَةِ مِ  ، وَلَوَدِدْتُ أفَه أقَػْوَى النهاسِ عَلَيػْ
رْنَا عَنِ الْمُشَاوَرَةِ ، وَ مِنْوُ مَا قَاؿَ وَمَا اعْتَذَرَ بِ  نَا إِلَه لَْناه قَدْ أخُِّ رُ : مَا غَضِبػْ ُ عَنْوُ وَالزُّبػَيػْ اَ بػَعْدَ رَسُوؿِ اِلله صَلهى اللَّهُ وِ ، قاَؿَ عَلِيٌّ رَضِيَ اللَّه إِناه نػَرَى أَبَا بَكْرٍ أَحَ َّه النهاسِ ِِ

ُ عَلَيْوِ عَلَيْوِ وَسَلهمَ ، إِنهوُ لِصَاحِبُ الْغَا ٌٌ صَحِيحٌ رِ ، وَثََنَِ اثػْنػَيْنِ ، وَإِناه لنَػَعْلَمُ بِشَرَفِوِ وكَِبََهِِ ، وَلَقَدْ أمََرَهُ رَسُوؿُ اِلله صَلهى اللَّه  وَسَلهمَ بِالصهلََةِ بِالنهاسِ وَىُوَ حَيٌّ  ىَذَا حَدِي
 .عَلَى شَرْطِ الشهيْخَيْنِ ، وَلََْ يَُُرّجَِاهُ 

‚That ‘Abdur-Rahmān ibn ‘Awf was with ‘Umar ibn Al-Khattāb (radiAllāhu ‘anhu), and that Muhammad ibn Al-

Maslamah broke the sword of Az-Zubayr. Then Abū Bakr got up and spoke to the people and apologized to them. And 

he said: ‘By Allah, I was never eager for leadership, not even for one day and one night, nor did I desire it. And I did not 

ask Allāh – ‘azza wa jalla – for it in secret or openly. But I feared the fitnah. And I do not find any rest in leadership. 

And I was appointed for a major issue, for which I have neither power nor strength, except by the strengthening of 

Allāh ‘azza wa jalla. I verily wished that people who are stronger in it were in my place today.’ Then the Muhājirūn 

accepted what he said and what he apologized with. ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu) and Az-Zubayr said: ‘We did not become 

angry except that we were hindered in joining the consultation. And verily do we consider Abu Bakr to be the most 

deserving of the people for it (i.e. Khilāfah) after the Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam). He is verily the 

companion of the cave, the second of the two, and we verily know of his honor and high rank. And verily did the 

Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) order him to lead the prayer while he was alive.’‛ (Al-Hākim said) 

This hadīth is correct according to the conditions of the two Shaykh’s, but they did not narrate it. (Al-Mustadrak ‘alā 

As-Sahihayn by Al-Hākim) 
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1292 – ’Ubayd-Allāh ibn ’Umar Al-Qawārīrī narrated to me, from ‘Abdul-A’lā ibn ‘Abdul-

A’lā, from Dāwūd ibn Abū Hind, from Abū Nadrah who said: ‚When the people gathered 

around Abū Bakr (radiAllāhu ‘anhu), he said: ‘How come I do not see ‘Alī?’ He said: So some men 

from the Ansār went and brought ‘Alī. Then he said to him: ‘O ‘Alī. You said (you are): the cousin 

the Messenger of Allāh, and the son-in-law of the Messenger of Allāh.’ So ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu) 

said: ‘There is no blame (upon you), O Khalīfah of the Messenger of Allāh. Extend your hand.’ So 

he extended his hand and he pledged allegiance to him. Then Abū Bakr said: ‘How come I do not see 

Az-Zubayr?’ He said: So some men from the Ansār went and brought him. So he said: ‘O Zubayr. 

You said (you are) the cousin of the Messenger of Allāh, and the disciple of the Messenger of 

Allāh?’ Az-Zubayr said: ‘There is no blame (upon you), O Khalīfah of the Messenger of Allāh. 

Extend your hand.’ So he extended his hand and he pledged allegiance to him.‛2 

ثَنِِ عُبػَيْدُ اللَّهِ بْنُ مَُُمهدٍ، نا إِسَْْاعِيلُ بْنُ إبِػْراَىِيمَ وَىُوَ ابْنُ عُلَيهةَ نا الْْرُيَْريُِّ، عَنْ  - 1921 أَبِ نَضْرةََ، قاَؿَ: " أبَْطأََ عَلِيٌّ وَالزُّبػَيػْرُ عَنْ بػَيػْعَةِ حَده
يََ زبُػَيػْرُ أبَْطأَْتَ عَنْ بػَيػْعَتِِ وَأَنَا »وَلَقِيَ الزُّبػَيػْرَ فػَقَاؿَ: « عَلِيُّ أبَْطأَْتَ عَنْ بػَيػْعَتِِ وَأَنَا أَسْلَمْتُ، قػَبػْلَكَ  يََ »يَوُ أبَوُ بَكْرٍ فػَقَاؿَ: لَقِ أَبِ بَكْرٍ، فػَ 

 «أَسْلَمْتُ قػَبػْلَكَ 

1293 – ’Ubayd-Allāh ibn Muhammad narrated to me, from Ismā’īl ibn Ibrāhīm – and he is 

Ibn ‘Ulayyah – from Al-Jurayrī, from Abu Nadrah who said: ‚’Alī and Az-Zubayr were slow 

in pledging allegiance to Abū Bakr. Then Abū Bakr met him, so he said: ‘O ‘Alī, were you slow in 

pledging your allegiance to me, while I accepted Islām before you?’ And he met Az-Zubayr, so he 

said: ‘O Zubayr, were you slow in pledging your allegiance to me, while I accepted Islām before 

you?’‛ 

ثَنِِ إِسْْاَعِيلُ أبَوُ مَعْمَرٍ، نا ابْنُ نُُيٍَْْ، عَنْ شَريِكٍ، عَنِ الْعَلََءِ بْنِ  - 1921 عَبْدِ الْكَرِيِم، عَنْ تََيِمِ بْنِ سَلَمَةَ، قاَؿَ: قاَؿَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍّ  حَده
ُ عَنْوُ:  ئًا فػَقَاؿَ لَوُ عَلِيٌّ رَضِيَ اللَّه ُ عَنْوُ يػَوَْـ الَْْمَلِ أَوْ يػَوَْـ صِفِّيَن شَيػْ  «وَدِدْتُ أَنِِّ مُتُّ قػَبْلَ ىَذَا بِعِشْريِنَ سَنَةً »رَضِيَ اللَّه

1294 – Ismā’īl Abu Ma’mar narrated to me, from Ibn Numayr, from Sharīk, from Al-‘Alā 

ibn ‘Abdul-Karīm, from Tamīm ibn Salamah who said: ‚Al-Hasan ibn ‘Alī (radiAllāhu 

                                                
2 Ibn Kathīr said in his comment of this hadīth: 

، أو فِ الثانِ من الوفاة، وىذا ح َّ، فإف علي بن أبِ طالب لَ ىذا إسناد صحيح مُفوظ، وفيو فائدة جليلة، وىي مبايعة علي بن أبِ طالب، إما  فِ أوؿ يوـ
 يفارؽ الصدي َّ فِ وقت من الْوقات، ولَ ينقطع عن صلَة من الصلوات خلفو

‚This chain of narration is sahīh and mahfūdh. And in it (i.e. the narration) is the huge benefit, and that is (the 

mentioning of) the pledge of allegiance of ‘Alī ibn Abū Tālib, either in the first day or the second day after the passing 

(of the Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam)). And that is the truth. Because verily did ‘Alī ibn Abū Tālib 

not separate from As-Siddīq at any point of time, and he did not abandon any prayer of the prayers behind him.‛ (Al-

Bidāyah wan-Nihāyah) 
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‘anhu) said something on the Day of Al-Jamal or the Day of Siffīn. So ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu) said 

to him: ‘I wish that I died twenty years before this.’‛ 

ثَنِِ صَدَقَةُ بْنُ طيَْسَلَةَ، عَ  - 1921 مِيُّ، نا أبَوُ مَعْشَرٍ الْبػَراَءُ، حَده دُ بْنُ أَبِ بَكْرٍ الْمُقَده ثَنِِ مَُُمه نْ قػَيْسِ بْنِ عَبَايةََ، قاَؿَ: دَخَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ حَده
ُ عَنْوُ: مُ  ٌّ مِنْ خَبِيصٍ فػَقَاؿَ عَلِيٌّ رَضِيَ اللَّه  «عَلَى ىَذَا الهذِي تػَقْتُلُ قػُريَْشٌ بػَعْضُهَا بػَعْضًا»غَفهلٍ عَلَى عَلِيٍّ وَعِنْدَهُ جَا

1295 – Muhammad ibn Abū Bakr Al-Muqaddamī narrated to me, from Abū Ma’shar Al-

Barā (who said): Sadaqah ibn Taysalah narrated to me, from Qays ibn ‘Abāyah who said: 

‚’Abdullāh ibn Mughaffal entered upon ‘Alī while he had a container of silver containing Khabīs (a 

sweet made of dates and butter). Then ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu) said: ‘Because of this Quraysh are 

killing each other.’‛ 

ثَنِِ أبَوُ عَلِيٍّ الَْْسَنُ بْنُ حَْهادٍ سَجهادَةُ، نا أَحَدُ بَنِِ عَلِيِّ بْنِ غُراَبٍ، عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ أَبِ  - 1921 ، قاَؿَ: حَده  خَالدٍِ، عَنْ قػَيْسِ بْنِ أَبِ حَازٍـِ
ُ عَنْوُ بِقَصْعَةِ ثرَِ  اَ يػُقَاتلُِكُمُ الْقَوُْـ عَلَى ىَذَا»يدٍ فػَقَاؿَ لَِْصْحَابِوِ: أُتَِ عَلِيٌّ رَضِيَ اللَّه  «كُلُوا فإَِنُه

1296 – Abū ’Alī Al-Hasan ibn Hammād Sajjādah narrated to me, from someone from Banū 

‘Alī ibn Ghurāb, from Ismā’īl ibn Abū Khālid, from Qays ibn Abū Hāzim who said: ‚A 

bowl of porridge was brought to ‘Alī, so he said to his companions: ‘Eat, because verily the people 

are fighting you over this.’‛ 
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هُ مَهْدِيُّ بْنُ مَيْمُوفٍ، نا عُثْمَافُ بْنُ عُثْمَافَ الْغَطفََانُِّ  - 1921 دُ بْنُ مَرْزُوؽٍ، وَجَدُّ ثَنِِ مَُُمه  ، عَنْ عَلِيِّ بْنِ زيَْدٍ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيِّبِ حَده
عْتُ عَلِيًّا، وَعُثْمَافَ رَضِيَ اللَّهُ عَنػْهُمَا يَسْتػَبهافِ سِبَابًا لََ أُحَدِّثُ بِوِ أَحَدًا أبَدًَا ثُهُ رأَيَػْ »قاَؿَ:  تػُهُمَا مِنَ الْعَشِيِّ فِ ذَلِكَ الْمَكَافِ يَضْحَكُ سَِْ

 «أَحَدُهُُاَ لِصَاحِبِوِ 

1297 – Muhammad ibn Marzūq and his grandfather Mahdī ibn Maymūn narrated to me, 

from ‘Uthmān ibn ‘Uthmān Al-Ghatafānī, from ‘Ali ibn Zayd, from Sa’id ibn Al-Musayyib 

who said: ‚I heard ‘Alī and ‘Uthmān (radiAllāhu ‘anhumā) insult one another with insults, that I 

will never narrate to anyone. Then I saw them in the evening in that place where they were 

laughing to each other.‛3 

دُ بْنُ جَعْفَرٍ، نا شُعْبَةُ، عَنْ عَلِيِّ بْنِ زَيْدٍ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيِّبِ، قاَؿَ:  - 1921 ثَنِِ أَبِ، نا مَُُمه يَ اللَّهُ لَقَدْ رأَيَْتُ عَلِيًّا وَعُثْمَافَ رَضِ »حَده
 «عَنػْهُمَا يَسْتػَبهافِ سِبَابًا مَا أَخْبػَرْتُ بِوِ أَحَدًا بػَعْدُ 

1298 – My father narrated to me, from Muhammad ibn Ja’far, from Shu’bah, from ‘Alī ibn 

Zayd, from Sa’īd ibn Al-Musayyib who said: ‚I verily saw ‘Alī and ‘Uthmān (radiAllāhu 

‘anhumā) insult one another with insults, which I still have not narrated to anyone.‛4 

 

 

                                                
3 Al-Khallāl – rahimahullāh – said: 

سعيد بن  الْزاعي عن عبد الله بن طلحة قاؿ حدثنا سلَـ بن مسكين قاؿ حدثنا عمراف بن حرب حدثنِ أبِ قاؿ حدثنا سليماف بن :أحْد بن عبدالله أخبَنا
فعلت ثُ لَ لما قالَ  مقاؿ شهدت عليا وعثماف وكاف بينهما نزغ من الشيطاف فما ترؾ واحد منهما لصاحبو شيئا إلَ قاؿ لو فلو شئت أف أقص عليك المسيب

  يبَحا حتَّ اصطلحا واستغفر كل واحد منهما لصاحبو
‛’Abdullāh ibn Ahmad narrated to us (and said): My father narrated to me and said: Sulaymān ibn Harb narrated to us 

and said: Salām ibn Miskīn narrated to us and said: ‘Imrān ibn ‘Abdullāh ibn Talhah Al-Khuzā’ī narrated to us, from 

Sa’īd ibn Al-Musayyib who said: ‚I witnessed ‘Alī and ‘Uthmān, and between them was something from the shaytān. 

And none of them left anything (of bad words) for his companion, except that he said it to him. So if I wanted to tell 

what they said, then I verily would have done so. Then they continued (to speak) until they reconciled and each one of 

them asked for forgiveness for his companion (i.e. the other).‛ (As-Sunnah by Al-Khallāl) 

4 It was the manhaj of the people of hadīth (or Ahlus-Sunnah) not to narrate the disputes of the Sahābah 

(radiAllāhu ‘anhum) and what could occur of negative words from them to one another, because they knew 

that these are human mistakes which everyone can fall into, and that it is a disagreement between brothers 

which have nothing to do with issues of religion. This is because for some people issues like this can become 

a fitnah (trial), and they adopt these things as issues in their beliefs or hold grudges towards some of the 

Sahābah (radiAllāhu ‘anhum ajma’īn). 
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، عَنِ  - 1922 ثَنِِ إِسْْاَعِيلُ أبَوُ مَعْمَرٍ، نا عَبهادُ بْنُ الْعَوهاِـ ، عَنْ مُضَارِبِ  حَده ا حَْلََهُمْ بْنِ حَزْفٍ، قاَؿَ: قِيلَ لعَِلِيٍّ رَضِيَ اللَّهُ عَنْوُ: مَ  الْْرَُيْريِِّ
 «الَْْسَدُ »عَلَى قػَتْلِ عُثْمَافَ؟ قاَؿَ: 

1299 – Ismā’īl Abu Ma’mar narrated to me, from ‘Abbād ibn Al-‘Awwām, from Al-Jurayrī, 

from Mudārib ibn Hazn who said: ‚It was said to ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu): ‘What made them kill 

‘Uthmān?’ He said: ‚Envy (or jealousy).‛ 

 

 

 

 

Abū Hājar 


